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Přijetí do školy
Прийом до школи

 Vážená paní, vážený pane,
Přijali jsme na Vaši žádost Vašeho syna/Vaši dceru ………………………………….. do naší školy …………………………………………………..., bude chodit do třídy …………….. . Učiníme vše, co bude v našich silách, aby se Vaše dítě cítilo ve škole spokojené, v bezpečí a aby se mu dařilo.  

Den nástupu Vašeho syna / Vaší dcery do školy je …………. .  

Z důvodu co nejrychlejšího zapojení do výuky nabízíme tyto možnosti podpory:

- vyrovnávací plán (stanovíme v něm upravené vzdělávací cíle odpovídající potřebám vašeho dítěte)

- kurz češtiny na škole – probíhá dne …………… od …………. do …………. .  

- kurz češtiny mimo školu: probíhá dne …………… od …………. do …………. .  v ……… …..(adresa školy/ organizace)

- doučování - probíhá dne …………… od …………. do …………. .

Шановні пані та панове,

За вашею заявкою  приняли Вашого сина/дочку ......................................... до нашої школи ............................................................ , буде зарахований/а до ................. класу. 

Ми зробимо все можливе, щоб ваша дитина почувала себе комфортно і безпечно у нашій школі, та була успішною.
Дата вступу вашого сина/дочки до школи: ................ .
Для найшвидшого приєдання до навчального процесу пропонуєма наступну підтримку:
- компенсаційний план (в якому встановлюємо врегульовані освітні цілі, що відповідають потребам вашої дитини)
- курси чеської мови в школі проходять - у ...................    від......... до ............. .
- позашкільні курси чеської мови проходять - у ...................... від.............до..... . 

за адресою ................................................................... (адреса навчального закладу / організації)
- додаткові заняття з репетитором проходить у ..................... від .................до ................. .
Schůzka s tlumočníkem

Зустріч з перекладачем
Před zahájením školní docházky bychom rádi uspořádali setkání s Vámi a s tlumočníkem, na kterém si vyměníme informace důležité pro vzdělávání Vašeho dítěte.

Dostavte se prosím na schůzku dne ………………………

Na schůzce musí být přítomen tlumočník.  Zakroužkujte z následujících možností tu, která odpovídá Vaší situaci: 

Перед початком навчання хотіли б організувати зустріч з Вами та перекладачем, на якій обміняємося інформацією, яка є важливою для освітнього процесу вашої дитини.

Будь ласка приходьте на  зустріч .................................. .

На зустрічі  присутність перекладача є обов'язковою. Виберіть наступний варіант, що відповідає вашій ситуації:
- Mám možnost zajistit si na schůzku tlumočníka / маю можливість забезпечити присутність перекладача на зустрічі;
- Nemám možnost zajistit si tlumočníka, prosím školu o zajištění tlumočníka. Pokud bude tato služba zpoplatněna, náklady uhradím / у мене немає можливості забезпечити присутність перекладача на зустрічі, тому звертаюся з проханням до школи забезпечити його присутність. Зобов'язуюся компенсувати витрати, пов'язані з послугами перекладача.
Žádost o doklady

Необхідні документи
Na schůzku přineste následující doklady: 

- Rodný list dítěte, případně jiný dokument, který dokládá, že jste zákonný zástupce dítěte (může být i plná moc)

- Cestovní pas

- Doklad o zdravotním pojištění (karta pojištěnce)

Pokud už Vaše dítě chodilo někam do školy, tak také:

-předchozí vysvědčení (v případě cizojazyčného vysvědčení doporučujeme udělat soudně ověřený překlad)

- další školní dokumentace (např. účast na soutěžích, navštěvované kroužky, atd.)

Dále informujte školu o závažných zdravotních problémech Vašeho dítěte (alergie, užívané léky, uvolnění nebo omezení v tělesné výchově nebo plavání, chronické potíže).
На зустріч необхідно принести наступні документи:
- свідоцтво про народження дитини, або інший документ, що підтверджує законність опікунства над дитиною (може бути довіреність);

- закордонний паспорт;

- страховий поліс.

У випадку, коли ваша дитина вже навчалася в іншій школі також необхідно:

- попредній атестат/свідоцтво ( у випадку іноземців пропонуємо зробити переклад завірений судовим перекладачем );

- інші шкільні документи ( наприклад: підтвердження про участь в олімпіадах, конкурсах, відвідування кружків і т. д. ).

Також просимо інформувати школу про важливі проблеми  пов'язані із здоров'ям дитини ( алергія, які ліки вживає, повне чи часткове звільнення від уроків фізкультури або плавання, хронічні захворювання ).
Organizační záležitosti školy

Організаційна інформація

Výuka v naší škole začíná v ...……………… a končí v ………………. 

Pro menší děti je ve škole organizovaná družina, která je ráno od ………… do ………… a odpoledne od …………. do  ………………, kdy musíte dítě nejpozději vyzvednout. Dítě musí vyzvednout rodiče, případně pověřená osoba, jejíž jméno sdělte vychovatelkám.

Poplatek za družinu je ………….. za pololetí.

Ve škole organizujeme také kroužky (volnočasové aktivity), jejich seznam spolu s poplatky Vám dáváme jako přílohu. Další kroužky organizuje také Dům dětí a mládeže/ ….. na adrese ………….. .

Informace o chodu školy a nabídce kroužků naleznete i na www…….
Навчання у нашій школі починається в .................., закінчується у................ .
Для учнів молодших класів у школі організована група, яка працює вранці від ...........

до........... години, в другій половині дня від........... до........... години, коли найпізніше потрібно забрати дитину. Дитину повинні забирати батьки або особа яку ви назвете вчителям. 

Плата за групу встановлена у розмірі .............. за півріччя.

Також у школі організовуємо кружки (активне дозвілля), перелік яких разом з розцінками дамо Вам у вигляді додатку. Інші кружки також  пропонує “Будинок дітей та молоді” за адресою ...................................................................................................... .

Загальну інформацію про школу та перелік пропонованих кружків також можна знайти на вебових сторінках: ........................................ .
Školní pomůcky

Шкільне приладдя
Na školní pomůcky (papíry, pracovní sešity, tisk…) vybíráme ………….. za rok. Odevzdejte prosím třídnímu učiteli do ………. .

На шкільне приладдя ( папір, робочі зошити, роздрук...) встановлено збір у розмірі ............ за рік. Внесок необхідно здійснити класному керівнику до ................... .

Školní jídelna

Шкільна їдальня
Školní jídelna je otevřena od …………. do ………….. Cena jednoho obědu je …………. . Plaťte osobně v kanceláři jídelny / na účet ………………………………… vždy nejpozději do …….. předešlého měsíce. Jídelníček je zveřejněn na nástěnce nebo na www. ….. . 

Odhlášení obědů (nemoc, nepřítomnost žáka) je možné osobně nebo na tel. …………………..nejpozději do ….. hodin daného dne. 

Шкільна їдальня працює від ......... до .......... год. Вартість одного обіду становить .......... . Плата проводиться особисто в офісі їдальні / на рахунок .......................................... не пізніше  .................. попереднього місяця.  Меню розміщено на дошці оголошень та на вебових сторінках  .................... .

Обід можна відмінити ( у випадку хвороби чи відсутності учня ) особисто або по телефону ............................, але не пізніше ................ год. актуального дня.
Kontakty
Контактна інформація
Jméno třídní učitelky / třídního učitele Vašeho dítěte je 
Прізвище та ім'я класного керівника                            ..........................................................;
kabinet /sborovna č.
кімната №                 ..........

Tel. kontakt:                                         nebo email:    
Телефон:   ........................................, електронна адреса: ................................................... . 

Pište jakékoliv informace týkající se vzdělávání Vašeho syna /Vaší dcery (omluvenky, uvolnění, dotazy na prospěch, chování, náměty, připomínky apod.). Kromě češtiny můžete psát i ………………………. . 
Будь ласка пишіть будь яку інформацію, що стосується навчального процесу вашої дитини (прохання відгулу, запитання, поведінку, ідеї, пропозиціх і т. д. ). Окрім чеської мови також можна писати ............................... мовою.

Jméno ředitele/ ředitelky školy je 
Прізвище та ім'я директора        ………………………………………………………..

Kontakt na školu je
Контактна інформація школи      .............................................................................

S přátelským pozdravem  
З повагою
ředitel/ředitelka  
директор
Dostupné z  portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného občanským sdružením META za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR, Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Ministerstva vnitra ČR.
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